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Организация Объединенных Наций S/PV.9350

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9350-е заседание
Пятница, 16 июня 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Нуссейба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Объединенные Арабские Эмираты)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Алмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Нгьема Ндонг
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Оппонг-Нтири
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Иcиканэ
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2023/402) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2023/402)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Его Превосходительство г-на Абдулайе 
Диопа.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в данном заседании Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Эль-Гассима 
Уана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/402, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Слово предоставляется г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Председателя Со-
вета Безопасности и других членов этого органа за 
предоставленную мне возможность вновь высту-
пить перед ними. Это, безусловно, особый момент 
как для Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА), поскольку он совпадает 
с обсуждением продления мандата, так и для Мали, 
которая по-прежнему сталкивается с серьезными 
проблемами в области безопасности и другими 
вызовами.

Послезавтра состоится конституционный 
референдум, проведение которого станет первым 
шагом на пути к восстановлению конституционно-
го порядка. Первоначально это голосование было 

запланировано на 19 марта. Власти Мали пока не 
прояснили, к каким последствиям может приве-
сти задержка, возникшая при проведении других 
референдумов, внесенных в график, который был 
обнародован в июне 2022 года, включая местные, 
региональные и законодательные выборы, заплани-
рованные на июнь, октябрь и ноябрь соответствен-
но. Однако власти подтвердили свое обязательство 
завершить переходный период в марте следующего 
года в соответствии с графиком, согласованным с 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС). Кроме того, на февраль сле-
дующего года назначены президентские выборы.

Проект конституции, вынесенный на рефе-
рендум, разработан по итогам национального диа-
лога о процессе реформ, организованного в декабре 
2021 года. Состоявшиеся дискуссии выявили ши-
рокую поддержку проведения реформ, в частности 
формирования более честного правительства, и 
именно это легло в основу многих рекомендаций, 
выработанных по итогам национального диалога. 
Конституционный текст в доработанном виде был 
представлен на оценку различным местным заин-
тересованным сторонам: представителям полити-
ческого класса, гражданского общества и религи-
озных групп. Фактом остается то, что несколько 
политических партий, в том числе игравшие веду-
щую роль в политической жизни в последние деся-
тилетия, а также организации гражданского обще-
ства и другие силы выразили свою поддержку и 
призвали голосовать на референдуме «за». Есть и 
те, кто призывает голосовать «против», в том числе 
политические группы и религиозные организации. 
Кампания по проведению референдума, начавша-
яся 2 июня, заканчивается сегодня. Власти моби-
лизовали значительные ресурсы для проведения 
этого референдума, включая военно-воздушные 
силы Мали, которые помогли обеспечить доставку 
материалов для проведения выборов, что является 
позитивным событием.

В соответствии с нашим мандатом 
МИНУСМА и страновая группа Организации Объ-
единенных Наций оказывают многостороннюю 
поддержку в проведении этого процесса. Эта под-
держка включает в себя: содействие в транспорти-
ровке материалов, необходимых для проведения 
референдума, и персонала, задействованного в дан-
ном процессе, включая предоставление транспорт-
ных средств и оборудования; организацию обуче-
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ния, в том числе для членов Независимого органа 
по управлению выборами; направление 182 сотруд-
ников для оказания помощи Органу на местах; мо-
билизацию технических специалистов; масштаб-
ные усилия по повышению осведомленности о про-
екте конституции в поддержку деятельности Наци-
онального переходного совета; оказание поддержки 
Конституционному суду в деле выполнения воз-
ложенных на него обязанностей. Мы продолжаем 
предоставлять поддержку, которую мы оказывали с 
самого начала переходного процесса, в том числе в 
рамках работы местного комитета, которому пору-
чено осуществлять мониторинг переходного перио-
да и в состав которого также входят представители 
ЭКОВАС и Африканского союза.

Проведенные обсуждения по проекту Кон-
ституции показали и без того очевидную тесную 
связь между переходным и мирным процессами. 
На самом деле, один из вопросов, возникших в ходе 
обсуждений проекта конституции, касался того, в 
какой степени при составлении текста учитыва-
лись положения Соглашения о мире и примирении 
в Мали, достигнутого в ходе Алжирского процесса. 
28 марта коалиция «Координация движений Аза-
вада», «Платформа» и некоторые части Движения 
за инклюзивность, объединенные в рамках Посто-
янной стратегической структуры за мир, безопас-
ность и развитие, выпустили коммюнике, в котором 
отмечалось, что их мнения не были учтены в про-
екте конституции. Другие стороны, подписавшие 
Соглашение, заняли противоположную позицию, 
призывая голосовать на референдуме в поддержку 
проекта.

Напомним, что в декабре прошлого года под-
писавшие Соглашение движения объявили о своем 
решении приостановить участие в работе механиз-
мов по мониторингу за выполнением Соглашения, 
ссылаясь на то, что, по их мнению, правительство 
не демонстрировало достаточной приверженности. 
С тех пор международная посредническая группа 
постоянно прилагает усилия для решения этой про-
блемы. 12 мая министр по вопросам примирения, 
мира и национального единства посетил Кидаль, 
что стало важным шагом в этом направлении и 
должно помочь восстановить доверие и способство-
вать возобновлению прямого диалога между сто-
ронами. В этом контексте мы, то есть МИНУСМА 
и Алжир в качестве страны-координатора, также 
стремились помочь малийским сторонам преодо-

леть разногласия, связанные с проектом консти-
туции, поручив международным экспертам содей-
ствовать поиску общего понимания взаимосвязи 
между проектом конституции и мирным соглаше-
нием. В ходе этой работы выяснилось, что ничто в 
проекте конституции не препятствует выполнению 
соглашения, включая законодательные и норматив-
ные положения, касающиеся институциональных 
рамок и территориальной реорганизации.

Именно в этом контексте после углубленных 
консультаций со сторонами под руководством Ал-
жира и МИНУСМА международная посредниче-
ская группа опубликовала коммюнике о ситуации 
11 июня. В тексте перечислены элементы, на основе 
которых возможно возобновление мирного процес-
са, и содержится просьба к подписавшим соглаше-
ние движениям содействовать проведению досроч-
ного голосования среди военнослужащих Малий-
ских сил обороны и безопасности, которое прошло 
11 июня в соответствующих районах на севере 
страны. Это было частью общей работы, направ-
ленной на то, чтобы запланированный на 18 июня 
конституционный референдум прошел спокойно 
на всей территории Мали. К сожалению, члены 
Малийских сил обороны и безопасности в регионе 
Кидаль не услышали призыв принять участие в го-
лосовании. Я призываю стороны искать консенсус 
по вопросам, вызывающим разногласия, на основе 
коммюнике международной посреднической груп-
пы от 11 июня. Как подчеркивается в этом тексте, 
трудности в реализации мирного процесса реально 
преодолеть, и любой путь, кроме диалога, приведет 
лишь к еще большим страданиям малийского наро-
да и большей нестабильности в регионе.

Возобновление нормального хода мирного 
процесса позволит более эффективно решать во-
просы безопасности. На ситуацию по-прежнему 
негативно влияет тот факт, что «Исламское госу-
дарство» все еще оказывает давление на население 
на северо-востоке Мали в регионах Гао и Менака и 
продолжает совершать акты насилия против граж-
данского населения. В центре страны по-прежнему 
активно действуют террористические группы и от-
ряды самообороны из числа местных жителей. В ка-
честве примера произошедших за отчетный период 
инцидентов можно привести комбинированное на-
падение 22 апреля на базу Малийских вооружен-
ных сил в районе Севаре, которое было отражено.
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Следует отметить, что за отчетный период 
Малийские вооруженные силы провели несколько 
операций в различных частях Мали, которые описа-
ны в докладе Генерального секретаря (S/2023/402). 
МИНУСМА также подвергалась нападениям, по-
следнее из которых произошло 9 июня около го-
рода Бер, примерно в 60 километрах от Томбукту. 
Двое военнослужащих из Буркина-Фасо были уби-
ты и семеро были ранены. С января в результате 
враждебных действий погибли пять миротворцев и 
31 был ранен. Гражданское население Мали также 
серьезно страдает вследствие сложившейся небез-
опасной обстановки. Особенно следует отметить 
последствия применения самодельных взрывных 
устройств, которые являются излюбленным ору-
жием террористических групп. Миссия проводит 
ряд мероприятий по повышению осведомленности 
общественности об опасности таких устройств в 
дополнение к тесному сотрудничеству, которое мы 
поддерживаем с Малийскими вооруженными сила-
ми по этому вопросу.

Сохраняющаяся небезопасная обстанов-
ка явно негативно сказывается на гуманитарной 
ситуации. По состоянию на май насчитывалось 
примерно 375 000 внутренне перемещенных лиц, 
55 процентов из которых находятся в центральных 
регионах, а 40 процентов — в Гао, Кидале, Менаке 
и Томбукту. В этом году около 8,8 миллиона чело-
век по всей стране будут нуждаться в гуманитарной 
помощи. В этой связи нас беспокоит, что по состоя-
нию на май на осуществление плана гуманитарного 
реагирования было выделено лишь 11 процентов от 
необходимых 751 млн долл. США.

Миссия также продолжала выполнять свой 
мандат в области прав человека. В этом контексте 
мы продолжаем поддерживать программы подго-
товки военнослужащих Малийских сил обороны 
и безопасности. В то же время мы продолжаем ве-
сти расследования в отношении заявлений о на-
рушениях прав человека, большинство из которых 
проводятся дистанционно по причине трудностей 
с доступом или отсутствия разрешения властей. 
В настоящее время мы завершаем работу над еже-
квартальным докладом о положении в области прав 
человека за период с января по март, который пла-
нируется опубликовать в конце месяца после обыч-
ных консультаций с правительством Мали. Одним 
из главных событий в области прав человека в этот 
период стала публикация доклада Управления Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека об инциденте в Муре, 
выводы которого вызвали резкую реакцию ма-
лийских властей, объявивших намерении начать 
расследование.

В связи с завершением мандата МИНУСМА и 
в преддверии решения, которое должен будет при-
нять Совет, будет полезно подвести итоги прошед-
шего года и обобщить опыт, который мы сможем 
использовать в ходе нашей работы в будущем. Я 
считаю, что в этом отношении важны три момента.

Во-первых, несмотря на сложную обстановку 
на местах и многочисленные ограничения, с кото-
рыми ей приходится сталкиваться, включая огра-
ничения свободы передвижения ее сотрудников, 
Миссия стремилась как можно более эффективно 
выполнять свой мандат. Я хотел бы подчеркнуть, 
что мы поддерживаем текущий переходный про-
цесс, отметить нашу работу в международной по-
среднической группе, возглавляемой Алжиром, 
для содействия возобновлению мирного процесса, 
и действия, которые мы предприняли в поддержку 
сторон для сохранения режима прекращения огня.

Не менее важно отметить стабилизирующий 
эффект присутствия Миссии в городских центрах и 
ее усилия, направленные на защиту гражданского 
населения,  ее многоплановую поддержку инициа-
тив малийского государства по восстановлению и 
распространению своей власти, многочисленные 
проекты, осуществляемые в интересах гражданско-
го населения в центре и на севере страны, и вклад 
в развитие инфраструктуры. Наши ответные меры 
действительно многогранны и направлены на уре-
гулирование различных аспектов кризиса, с кото-
рым сталкивается Мали.

Безусловно, эта работе крайне важна и по-
могает оказывать неоценимую поддержку многим 
гражданским лицам. Но давайте признаем, что 
мы можем и должны расширить масштабы и су-
щественно повысить качество нашей деятельно-
сти, чтобы мы могли удовлетворять потребности 
и чтобы наши действия лучше отвечали текущим 
требованиям, таким как требование народа о без-
опасности, в отношении чего в Мали, безусловно, 
наблюдается наиболее широкий консенсус. В этой 
связи невозможно переоценить фундаментальную 
важность сотрудничества с принимающей страной 
и доверительных отношений, которые были по-
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строены или должны быть построены с ней. В этом 
отношении полезно вспомнить о том, что во вну-
треннем стратегическом обзоре был сделан акцент 
на необходимости построения стабильных и пред-
сказуемых отношений. Малийский народ вполне 
обоснованно ожидает, что наши действия приведут 
к большим результатам, и высказанная им критика 
вполне понятна. Вместе с тем большую эффектив-
ность могут обеспечить только более тесное со-
трудничество и более доверительные отношения.

И наконец, в Мали продолжают вызывать 
споры вопрос о силовой составляющей мандата. 
Очевидно, что этот вопрос должен решать Совет. 
Я же хотел бы остановиться на менее обсуждаемом 
вопросе — вопросе взаимодополняемости действий 
малийского государства и МИНУСМА.

У МИНУСМА есть неоспоримые относи-
тельные преимущества, которые можно и нужно 
использовать более эффективно для поддержки 
малийского государства. Такая функциональная 
координация зависит от доверительных отношений 
между малийскими властями и МИНУСМА. Для 
этого необходима более твердая приверженность со 
стороны правительства, в рамках регулярного диа-
лога с Миссией, цели расширения рамок возможно-
стей и использования многочисленных существую-
щих возможностей на благо малийского народа.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, 
что после почти 10-летнего присутствия в Мали 
МИНУСМА, как и все другие операции Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, 
обязана создать условия, которые позволят осуще-
ствить ее вывод, помогая Мали обеспечить безопас-
ность своего населения и своей территории и зало-
жить основы долгосрочной стабильности. Сейчас 
как никогда важно, чтобы мы добровольно посвя-
тили себя этой задаче в духе консультаций, сотруд-
ничества и комплементарности.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Уана за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря за его 
сообщение и поприветствовать в Совете министра 

иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали г-на Диопа.

Прежде всего я хотел бы почтить память 
жертв терроризма в Мали, будь то гражданские 
лица или военнослужащие малийских или между-
народных сил. Франция осуждает эти террористи-
ческие акты, особенно тот, в результате которого 
на прошлой неделе погибли двое миротворцев из 
Буркина-Фасо. Я еще раз выражаю наши соболез-
нования их семьям и Буркина-Фасо и хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы выразить 
нашу благодарность всем странам, предоставляю-
щим войска.

Поскольку мандат Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) исте-
кает 30 июня, Совет вновь обратился к этой теме. 
Это важный вопрос как для всего региона, так и для 
Мали. Франция высоко оценивает качество страте-
гического обзора, подготовленного Организацией 
Объединенных Наций в январе в консультации со 
всеми заинтересованными сторонами и подписан-
ного Генеральным секретарем (S/2023/36). В нем 
подчеркивается большой вклад МИНУСМА в под-
держание мира в Мали и признается выдающаяся 
работа, проделанная «голубыми касками» за по-
следние 10 лет.

Генеральный секретарь также установил чет-
кие параметры, которые должны соблюдаться, в 
том числе для обеспечения жизнеспособности и эф-
фективности деятельности МИНУСМА. Как мы в 
Совете часто говорим, мир может быть устойчивым 
только тогда, когда он основан на политических ре-
шениях с участием всех заинтересованных сторон. 
В этом отношении главным приоритетом является 
реализация Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Необходимо срочно добиться прогресса на 
местах при поддержке международных посредни-
ков, и мы должны продолжать поддерживать уси-
лия Алжира в этом направлении. Вторым приори-
тетом является завершение политического пере-
ходного процесса в рамках, согласованных между 
Мали и Экономическим сообществом западноафри-
канских государств, с возвращением к конституци-
онному порядку в марте 2024 года. МИНУСМА по-
прежнему готова внести свой вклад в организацию 
выборов.
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МИНУСМА оказывает жизненно важную 
поддержку народу Мали с 2013 года. Миссия за-
щищает гражданское население, работает над обе-
спечением соблюдения прав человека, содействует 
борьбе с безнаказанностью и гарантирует полное 
участие женщин в процессах принятия решений, а 
также содействует гуманитарному доступу. Но, как 
отмечает Генеральный секретарь в своем последнем 
докладе (S/2023/402), несмотря на диалог, который 
МИНУСМА ведет с малийскими властями, Мис-
сия по-прежнему испытывает затруднения в своих 
передвижениях. После прибытия Группы Вагнера 
в Мали эти ограничения только усилились, как и 
серьезные нарушения прав человека и норм между-
народного гуманитарного права. Именно поэтому 
войска МИНУСМА нуждаются во всесторонней 
поддержке и полной свободе передвижения в соот-
ветствии с соглашением о статусе сил. Именно по-
этому Генеральный секретарь в своем стратегиче-
ском обзоре дал несколько рекомендаций по адап-
тации развертывания МИНУСМА к этим реалиям. 
В своем докладе, представленном в начале июня, 
Генеральный секретарь оценил эти параметры обе-
спечения успеха МИНУСМА и отметил некоторые 
противоречивые сигналы. Поэтому это призыв ко 
всем сторонам взять на себя ответственность, начи-
ная с малийских властей, и, разумеется, так же дол-
жен поступить и Совет, выступив единым фронтом 
и поддержав Организацию Объединенных Наций, 
чтобы она могла быть функциональной и эффектив-
ной в своей поддержке народа Мали.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим заявле-
нием от имени трех африканских государств-чле-
нов Совета (группы «A3»), а именно: Габона, Ганы 
и моей страны, Мозамбика.

Мы приветствуем ежеквартальный доклад 
Генерального секретаря по Мали (S/2023/402) и 
благодарим Специального представителя Генераль-
ного секретаря Эль-Гассима Уана за его важное и 
содержательное сообщение и эффективное руко-
водство Многопрофильной комплексной миссией 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). Мы приветствуем уча-
стие в этом заседании министра иностранных дел 
и международного сотрудничества Мали Его Пре-
восходительства г-на Абдулайе Диопа.

За время, прошедшее после предыдущего 
выступления в Совете (см. S/PV.9302), мы стали 

свидетелями некоторых позитивных сдвигов в по-
литической ситуации в Мали. Мы приветствуем 
достигнутые успехи, включая объявление даты 
проведения референдума, инклюзивный процесс 
разработки конституции и приверженность ма-
лийских властей решению проблем, связанных с 
выполнением Соглашения о мире и примирении в 
Мали, достигнутого по итогам Алжирского про-
цесса. Мы также отмечаем ускоренный прогресс в 
восстановлении конституционного порядка, возоб-
новление сотрудничества между Мали и соседни-
ми странами и дипломатические усилия Местного 
комитета по наблюдению за переходным периодом 
в Мали, состоящего из Африканского союза (АС), 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) и МИНУСМА.

Наряду с этими позитивными событиями су-
ществуют политические, гуманитарные проблемы 
и проблемы в области безопасности. Они включают 
определение предпочтительного варианта из тех, ко-
торые были предложены Генеральным секретарем в 
его стратегическом обзоре МИНУСМА (S/2023/36) 
в связи с предстоящим в этом месяце продлением 
мандата Миссии. Это происходит на фоне сниже-
ния уровня безопасности после участившихся слу-
чаев террористической деятельности, которые при-
вели к гибели и ранениям как гражданских лиц, 
так и сотрудников служб безопасности. Мы также 
с озабоченностью отмечаем пробелы, возникшие в 
результате вывода контингентов стран, предостав-
ляющих войска (СПВ), ухудшение гуманитарной 
ситуации и сохраняющиеся проблемы, связанные с 
защитой гражданского населения.

Группа «А3» самым решительным образом 
осуждает все террористические акты в стране. Вы-
ражаем глубокие соболезнования семьям жертв и 
самим жертвам  этих зверских актов. Трагическая 
гибель гражданских лиц и сотрудников служб без-
опасности в результате этих террористических ак-
тов вызывает глубокое сожаление. Она подчерки-
вает, насколько важно, чтобы мы вышли за рамки 
привычного подхода, приняв более решительные 
меры, которые помогут справиться с ситуацией. 
Мы высоко оцениваем усилия властей Мали по раз-
работке новой стратегии в области безопасности, 
а также колоссальный объем средств, вложенных 
в наращивание военного потенциала. Призываем 
партнеров-доноров оказывать более активную под-
держку, чтобы власти этой страны могли более эф-
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фективно решать насущные проблемы в области 
безопасности.

В этой связи группа «А3» хотела бы отметить 
активные действия МИНУСМА, направленные на 
максимально эффективное использование ее огра-
ниченных ресурсов посредством осуществления 
комплексного плана. Мы весьма обеспокоены про-
белами в обеспечении безопасности, возникшими 
в связи с отказом ряда предоставляющих войска 
стран от участия в Миссии, а также с ограничени-
ями на использование сил и средств авиации для 
наблюдения и рекогносцировки и с другими мате-
риально-техническими проблемами, которые сни-
жают эффективность работы Миссии. Приветству-
ем усилия по ускоренному развертыванию войск в 
районах, из которых была выведена часть воинских 
контингентов, в целях повышения эффективности 
Миссии. Отмечаем призыв Генерального секрета-
ря к оптимизации задач МИНУСМА путем сокра-
щения их до ограниченного набора приоритетов с 
целью повысить общую эффективность Миссии. 
Вместе с тем в этом вопросе мы придерживаемся 
мнения о необходимости учитывать определен-
ные полезные элементы, в том числе способность 
Миссии более эффективно обеспечивать защиту 
гражданского населения и безопасность персонала, 
способствовать восстановлению государственной 
власти в уязвимых районах для укрепления дове-
рия и развития сотрудничества с властями страны 
пребывания, расширить свое присутствие во всех 
важнейших районах страны для решения проблемы 
отсутствия безопасности, поддержать «дорожную 
карту» проведения мирных выборов и способство-
вать укреплению доверия между всеми подписав-
шими соглашение сторонами для возобновления 
диалога, направленного на осуществление этого 
мирного соглашения.

Кроме того, нам следует учитывать компо-
ненты, способствующие укреплению положения 
МИНУСМА для более эффективного содействия 
работе региональных механизмов борьбы с терро-
ризмом с целью противодействия террористиче-
ской угрозе. Призываем власти страны пребывания 
также активизировать сотрудничество с Миссией, 
чтобы она могла выполнять свой мандат, в том чис-
ле снять ограничения на передвижение сотрудни-
ков по земле и по воздуху. Кроме того, хотели бы 
еще раз заявить о нашем давнем убеждении, что 
решающее значение имеют эффективные регио-

нальные механизмы, в том числе Многонациональ-
ная объединенная оперативно-тактическая группа, 
Объединенные силы Сахельской группы пяти и 
Аккрская инициатива. Они могут дополнять уси-
лия по преодолению затянувшегося периода от-
сутствия безопасности в стране и регионе. Именно 
поэтому важно, чтобы передовые компоненты этих 
региональных механизмов были отражены в пред-
стоящем стратегическом обзоре Независимой груп-
пы высокого уровня по безопасности и развитию в 
Сахеле, возглавляемой бывшим президентом Ис-
суфу, как часть комплексного подхода к решению 
проблем безопасности в Мали и Сахеле в целом. 
Мы помним, что эти региональные инициативы 
работают в условиях ограниченных ресурсов. Мы 
как никогда ранее твердо уверены в том, что Со-
вет должен выступить единым фронтом, чтобы до-
стичь своей цели и откликнуться на давний при-
зыв к обеспечению достаточного и предсказуемого 
финансирования региональных механизмов за счет 
начисленных взносов.

Отсутствие безопасности в Мали и Сахе-
ле связано также с дестабилизацией обстановки в 
Ливии, и мы обеспокоены ее негативными послед-
ствиями для страны и всего региона. Необходимо 
в первую очередь уделять внимание скоординиро-
ванным действиям компетентных национальных, 
региональных и международных субъектов по 
предотвращению возвращения иностранных бое-
виков-террористов и распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений.

Что касается политической ситуации, то мы 
высоко оцениваем усилия властей Мали по назна-
чению даты проведения референдума. Призываем 
их поддерживать диалог со всеми заинтересован-
ными сторонами для устранения разногласий по 
проекту конституции и, что еще более важно, вос-
становления конституционного порядка. Привет-
ствуем сотрудничество и поддержку со стороны 
местного наблюдательного комитета и партнеров 
по процессу развития в деле повышения эффек-
тивности работы Независимого органа по прове-
дению выборов. Мы придерживаемся мнения, что 
такая постоянная поддержка поможет этому орга-
ну обеспечить проведение мирных и заслуживаю-
щих доверия выборов на благо малийского наро-
да. Так, главная цель группы «А3» заключается в 
содействии осуществлению мирного соглашения, 
которое служит основой для достижения прочного 
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мира в Мали. Приветствуем перспективные пред-
ложения международной посреднической группы, 
которые направлены на преодоление опасений всех 
сторон соглашения. Призываем их и впредь прини-
мать участие и представлять свои ответы и мнения 
таким образом, чтобы это помогло определить на-
правление дальнейшей работы. Кроме того, при-
зываем стороны сохранять единство, чтобы таким 
образом способствовать прогрессу в деле разору-
жения, демобилизации и реинтеграции, в том числе 
разработке национального стратегического плана 
на 2022–2024 годы, что позволит ускорить процесс 
примирения. В целом группа «A3» придерживается 
мнения, что многое еще предстоит сделать на на-
циональном, региональном и международном уров-
нях, чтобы закрепить успехи, достигнутые в деле 
урегулирования ситуации в Мали.

Что касается гуманитарной сферы, то усугу-
бление проблем в области безопасности в результа-
те террористической деятельности — из-за чего, по 
оценкам, 8,8 миллиона человек нуждаются в гума-
нитарной помощи, что на 17 процентов больше, чем 
в прошлом году — вызывает серьезную обеспоко-
енность и требует немедленного внимания. Другие 
отягчающие обстоятельства, в том числе продо-
вольственный кризис и неблагоприятные послед-
ствия изменения климата, по-прежнему сохраня-
ются, и с ними необходимо бороться. Важно, чтобы 
партнеры-доноры увеличили размер гуманитарной 
поддержки, содействуя таким образом достижению 
целевого показателя плана гуманитарного реагиро-
вания на 2023 год в размере 751,5 млн долл. США. В 
связи с этим мы обращаемся к партнерам-донорам 
и призываем их рассмотреть возможность расши-
рения своего вклада в это достойное дело, чтобы 
способствовать улучшению обстановки.

Хотя мы признаем усилия, предпринимаемые 
для улучшения ситуации в области прав человека, в 
том числе подписание меморандума о взаимопони-
мании, согласно которому МИНУСМА будет оказы-
вать поддержку малийским властям в деле защиты 
прав человека, а также способствовать тому, чтобы 
эти права учитывались при проведении операций 
Малийскими силами обороны и безопасности, си-
туация по-прежнему вызывает обеспокоенность.

Мы выступаем за то, чтобы все случаи на-
рушения прав человека и норм международного 
гуманитарного права, такие как похищения, сек-
суальное насилие и нападения на школы и боль-

ницы, были расследованы, а виновные привлечены 
к ответственности. В этой связи мы отмечаем ре-
шимость малийских властей решить этот вопрос 
в рамках проводимого ими судебного расследова-
ния и призываем их делать больше для того, чтобы 
добиться справедливости в интересах жертв этих 
нарушений.

Группа «A3» считает уместным расширить 
масштабы мероприятий, в рамках которых приори-
тет отдается недостаткам в управлении и развитии, 
поскольку они лежат в основе устранения коренных 
причин нестабильности в Мали. Поэтому мы при-
ветствуем внедрение мероприятий, направленных 
на расширение возможностей женщин и молодежи 
вносить свой вклад в процессы развития и мира, 
и мы поддерживаем подход, предусматривающий 
действия на уровне всего общества, включая орга-
низации гражданского общества, частный сектор и 
общественных и религиозных лидеров. По нашему 
мнению, роль Комиссии по миростроительству в 
поддержке процессов развития и мира, в том чис-
ле, помимо всего прочего, путем развития пред-
принимательских навыков и поощрения исполь-
зования механизмов разрешения споров на уровне 
общин, является критически важной и должна быть 
сохранена.

В заключение Габон, Гана и Мозамбик вновь 
заявляют о своей солидарности с народом Мали. 
Мы подтверждаем наше уважение к независимо-
сти, суверенитету и территориальной целостности 
Мали. Считаем, что тесное сотрудничество между 
властями принимающей страны и ее многосторон-
ними и региональными партнерами, включая Орга-
низацию Объединенных Наций, АС и ЭКОВАС, по-
прежнему имеет решающее значение для создания 
прочного фундамента мира в Мали. Кроме того, мы 
считаем, что постоянная деятельность МИНУСМА 
в Мали в тесном сотрудничестве с малийскими вла-
стями будет иметь важное значение для закрепле-
ния успехов, достигнутых на пути к установлению 
прочного мира в этой братской стране.

Группа «А3» хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы проинформировать Совет об 
успешном завершении процесса разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции в Мозамбике. Церемо-
ния, ознаменовавшая завершающий этап процесса, 
состоялась 15 июня в Вандузи в провинции Маника 
в присутствии Его Превосходительства президен-
та Ньюси и лидера Национального сопротивления 
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Мозамбика г-на Оссуфо Момаде. Завершение это-
го процесса свидетельствует о политической воле 
двух лидеров к диалогу в целях прекращения кон-
фликта в стране. Группа «A3» в целом и Мозамбик 
в частности хотели бы выразить глубокую благо-
дарность Генеральному секретарю, а также его Спе-
циальному посланнику и всему международному 
сообществу за их неизменную поддержку процес-
са разоружения, демобилизации и реинтеграции в 
Мозамбике.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Благодарю Специаль-
ного представителя Уана за его сообщение и при-
ветствую участие в сегодняшнем заседании мини-
стра иностранных дел Диопа.

Мы рады тому, что Генеральный секретарь 
продолжает следить за прогрессом переходного 
правительства Мали в деле полного соблюдения 
четырех контрольных показателей, включенных во 
внутренний обзор Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) (S/2023/36). Эти 
контрольные показатели четко определены и пол-
ностью достижимы. Они требуют от властей Мали 
выполнять свои обязательства в соответствии с 
Алжирским соглашением 2015 года, соглашением о 
статусе сил с Организацией Объединенных Наций и 
графиком, согласованным Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
для завершения процесса политического перехода.

Мы разочарованы тем, что за отчетный пе-
риод переходное правительство продемонстриро-
вало обструкционистское поведение. Мы особенно 
разочарованы продолжающимися в Мали ограни-
чениями на свободу передвижения и доступа для 
МИНУСМА, а также тем фактом, что только за по-
следние три месяца Мали отклонила 170 запросов 
на разрешение на полеты от МИНУСМА. Переход-
ное правительство также отклонило четыре из пяти 
просьб МИНУСМА о проведении расследований по 
сообщениям о нарушениях прав человека и злоупо-
треблениях. Несмотря на эти ограничения, которые 
противоречат соглашению о статусе сил в Мали, 
мы высоко оцениваем проведение МООНСМА де-
сятков других расследований с использованием 
общепризнанных инструментов дистанционной 
криминалистики.

В том же ключе мы воздаем должное 
МИНУСМА и Управлению Верховного комиссара 
по правам человека за их усердное расследование и 
фактическое освещение нарушений прав человека, 
совершенных малийскими вооруженными силами и 
поддерживаемой Кремлем Группой Вагнера в мар-
те прошлого года в Муре, несмотря на то, что им 
было отказано в доступе в этот район. Способность 
Организации Объединенных Наций проливать свет 
на злоупотребления и нарушения, несмотря на та-
кой обструкционизм, усиливает важность мандата 
МИНУСМА по продвижению и защите прав чело-
века в Мали. Заявления, содержащие обвинения в 
адрес МИНУСМА в шпионаже в связи с проведени-
ем ей независимого расследования в рамках ее ман-
дата, неприемлемы, и они представляют серьезную 
угрозу для охраны и безопасности миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций, уполномоченных 
Советом Безопасности, которые заслуживают толь-
ко нашей полной поддержки.

25 мая Соединенные Штаты ввели визовые 
ограничения в отношении двух малийских воен-
ных, которые командовали подразделениями, при-
частными к нарушениям прав человека, совершен-
ным в Муре. Мы потрясены пренебрежением к че-
ловеческой жизни со стороны элементов малийских 
вооруженных сил в сотрудничестве с поддержива-
емой Кремлем Группой Вагнера в Муре. Никогда 
еще дестабилизирующая роль сил Группы Вагнера 
и прямая угроза, которую они представляют для 
малийского народа и суверенитета страны, не была 
столь очевидна. Члены Совета также должны обра-
тить внимание на то, как военные операции, подоб-
ные операции в Муре, наносящие ущерб граждан-
скому населению в центральной части Мали, под-
рывают как усилия по защите гражданского населе-
ния, так и реализацию стратегии, ориентированной 
на политические меры.

Что касается более позитивных событий, то 
Соединенные Штаты приветствуют активную под-
готовку и планирование переходного правитель-
ства к конституционному референдуму 18 июня. 
Мы еще раз подтверждаем нашу поддержку пере-
ходного процесса и выборов в феврале 2024 года, 
на которых, согласно договоренности, достигнутой 
переходным правительством с ЭКОВАС, не смогут 
баллотироваться ни президент, ни премьер-ми-
нистр переходного правительства. Мы призываем 
переходные власти и подписавшие соглашение во-



S/PV.9350 Ситуация в Мали 16/06/2023

10/24 23-17313

оруженные группы продемонстрировать аналогич-
ную приверженность мирному соглашению, от-
кликнувшись на предложения о международных 
посреднических услугах конструктивно и в духе 
компромисса.

Очевидно, что МИНУСМА не может выпол-
нить свой мандат в нынешних условиях. Поэтому 
мы вновь заявляем о том, что неприемлем сохране-
ние сложившегося образа действий. Только выпол-
нение переходным правительством четырех кон-
трольных показателей должно убедить Совет про-
должать поддерживать развертывание МИНУСМА 
в его нынешней форме.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря Уана за его сообщение 
и отмечаю участие г-на Диопа в нашем сегодняш-
нем заседании.

Мальта выражает искренние соболезнования 
семьям миротворцев, погибших во время совер-
шенного 9 июня нападения на Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Воз-
даем должное также тысячам миротворцев, которые 
мужественно выполняют свои обязанности, несмо-
тря на постоянные угрозы их безопасности и благо-
получию, и желаем раненым полного и скорейшего 
выздоровления.

Мальта выступает за продолжение деятель-
ности МИНУСМА, которая по-прежнему работа-
ет с народом Мали. Стратегический обзор, пред-
ставленный в начале этого года (S/2023/36), дает 
нам уверенность в перспективах этой работы. С 
нетерпением ждем результатов конституционной 
реформы, которая стала шагом в правильном на-
правлении. Благодарим Экономическое сообщество 
западноафриканских государств и Африканский 
союз за их усилия по содействию инклюзивному 
процессу, в котором воля малийского народа зани-
мает центральное место. Мы отмечаем эти усилия. 
Мы по-прежнему твердо убеждены, что решающее 
значение имеет гарантированное восстановление 
демократического и конституционного порядка, в 
том числе проведение президентских выборов.

Кроме того, мы решительно призываем вла-
сти Мали и все стороны создать благоприятные ус-
ловия для соблюдения прав женщин и их защиты. 
Они должны стремиться обеспечить полноценное, 

равноправное, безопасное и значимое участие жен-
щин в политических преобразованиях, выборах и 
мирных процессах. В этой связи приветствуем уси-
лия по борьбе с использованием языка ненависти и 
насилием в отношении женщин, занимающихся ми-
ростроительством, и правозащитниц.

Мальта приветствует состоявшуюся встречу 
министра Мали по вопросам примирения, мира и 
национального единства с представителями «Ко-
ординации движений Азавада» и коалиции «Плат-
форма» в Кидале. Также благодарим Алжир за его 
усилия по руководству процессом международного 
посредничества.

Продолжаем призывать к налаживанию вза-
имодействия на нейтральной основе, которое по-
зволит добиться ощутимых результатов при со-
блюдении в полном объеме Соглашения о мире и 
примирении в Мали, всестороннем учете вопро-
сов самоопределения и развития децентрализации 
и местного управления. Кроме того, по-прежнему 
крайне важно обеспечить социально-экономиче-
ское развитие северного региона Мали. Необходи-
мо устранить все имеющиеся противоречия между 
подписавшими соглашение сторонами.

Мальта признает безотлагательную необхо-
димость укрепления безопасности, улучшения гу-
манитарной обстановки и ситуации с правами чело-
века в Мали, что является одновременно причиной 
и следствием многолетнего конфликта в регионе. 
Народ Мали испытывает все более острые гумани-
тарные потребности и сталкивается с проблемой 
вынужденного перемещения населения, и эта ситу-
ация усугубляется вследствие климатических по-
трясений, глубокой нищеты и острого недоедания, 
в результате чего 8,8 миллиона человек нуждаются 
в гуманитарной помощи.

Осуществление гуманитарной деятельности 
по-прежнему сопряжено с многочисленными про-
блемами в плане доступа, что вызвано отсутстви-
ем безопасности и существованием преступности. 
Призываем все стороны содействовать поставкам 
гуманитарной помощи и выполнять взятые на себя 
обязательства в соответствии с международным 
правом. Хотя по сравнению с восточными райо-
нами ситуация представляется менее тяжелой, мы 
весьма встревожены тем, что экстремисты теперь 
совершают нападения также в западной и южной 
части Мали.
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Мальта призывает немедленно положить ко-
нец продолжающимся нарушениям прав человека 
и злоупотреблениям. Тревогу вызывает тот факт, 
что в апреле были зарегистрированы сотни случа-
ев сексуального и гендерного насилия в отношении 
женщин и девочек в условиях конфликта. Виновные 
должны быть привлечены к ответственности, уго-
ловные дела необходимо расследовать, а жертвам 
должна быть предоставлена надежная и оператив-
ная защита.

Помимо того, мы обеспокоены другими се-
рьезными нарушениями в отношении детей, в том 
числе их вербовкой и эксплуатацией, убийствами 
и нанесением им увечий, а также нападениями на 
школы, которые по-прежнему происходят часто. 
Необходимо укрепить потенциал МИНУСМА в 
части защиты детей. Кроме того, мы по-прежнему 
глубоко обеспокоены неутешительными выводами, 
которые содержатся в докладе о Муре.

Не следует недооценивать способность 
МИНУСМА противодействовать насильственно-
му экстремизму путем обеспечения своего при-
сутствия на местах. Мы продолжаем призывать 
власти к более активному сотрудничеству с целью 
гарантировать Миссии необходимую свободу пере-
движения. Высоко оцениваем также Инициативу 
«Элси» по расширению участия женщин в опера-
циях в пользу мира, осуществление которой про-
должает способствовать созданию благоприятной 
и инклюзивной среды для женщин-миротворцев в 
составе МИНУСМА.

Мальта будет и впредь поддерживать важ-
нейшее присутствие Миссии в регионе и работу 
Специального представителя, поскольку они по-
могают Мали двигаться в направлении мира и 
стабильности.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Эль-Гассима Уана за его сообщение. Приветствую 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали Его Превосходительство г-на 
Абдулайе Диопа.

Швейцария осуждает все акты насилия и на-
падения на миротворцев и гражданских лиц, со-
вершенные с момента нашей последней встречи 
(см. S/PV.9302). Выражаю искренние соболезнова-
ния жертвам и семьям погибших. Хотел бы упомя-

нуть также о потерях, понесенных малийскими во-
оруженными силами.

В условиях отсутствия безопасности, пере-
мещения населения и тревожной гуманитарной об-
становки усилия Организации Объединенных На-
ций и ее Многопрофильной комплексной миссии по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) по-прежнему 
имеют решающее значение для мира, стабильности 
и устойчивого развития в Мали. В связи с предсто-
ящим продлением срока действия мандата хотел бы 
обратить внимание на три важных момента.

Во-первых, как мы только что услыша-
ли и читали в докладе Генерального секретаря 
(S/2023/402), МИНУСМА испытывает трудности 
в плане эффективного и предсказуемого осущест-
вления своего мандата. Сложные условия работы, 
наряду с огромным районом деятельности и нехват-
кой кадров делают эту миссию особенно трудной. 
Поэтому необходимо внести корректировки. Так, 
нам необходимо привести задачи Миссии в соответ-
ствие с нынешней обстановкой, при этом позволяя 
ей сохранить гибкость, необходимую для исполь-
зования имеющихся в ее распоряжении ресурсов. 
Эффективность МИНУСМА будет зависеть также 
от повышения эффективности сотрудничества с 
малийскими властями и их успехов в обеспечении 
четырех параметров, определенных Генеральным 
секретарем в январе прошлого года (S/2023/36), 
включая свободу передвижения. Тем не менее Мис-
сия по-прежнему сталкивается с ограничениями, в 
том числе с запретом на разведывательные полеты.

Во-вторых, мы обеспокоены постоянными за-
явлениями о случаях нарушения и ущемления прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права на всей территории Мали. Мы были глубо-
ко обеспокоены, узнав об опубликованном Управ-
лением Верховного комиссара по правам человека 
докладе о событиях, произошедших в Муре в марте 
2022 года в рамках военной операции. Швейцария 
решительно осуждает все эти нарушения, некото-
рые из которых могут представлять собой военные 
преступления и преступления против человечно-
сти. Наша страна призывает все стороны конфлик-
та, то есть государственные, негосударственные, 
малийские и иностранные силы, выполнять свои 
обязательства в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права и стандартами в 
области прав человека. Расследование нарушений 
должно быть беспристрастным, независимым и эф-
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фективным, а виновные в их совершении должны 
предстать перед судом. Швейцария убеждена, что 
безнаказанность представляет собой препятствие 
для установления прочного мира и продолжает 
провоцировать циклы насилия в Мали.

В-третьих, Соглашение о мире и примирении 
не теряет своего принципиального значения. Не-
смотря на задержки в осуществлении Соглашения 
и продолжающиеся попытки воспрепятствовать 
процессу его выполнения, оно позволило поддер-
живать режим прекращения огня с 2015 года. Мы 
не можем и не должны потерять плоды девятилет-
ней работы, переговоров и усилий, направленных 
на обеспечение национального примирения. Швей-
цария призывает все стороны возобновить диалог 
путем принятия конкретных мер по укреплению 
доверия при содействии международных посредни-
ков. Добросовестное выполнение в полном объеме 
условий Соглашения о мире и примирении позво-
лит создать единый фронт для противодействия но-
вым угрозам. Вновь заявляем о важности мирных 
политических преобразований, позволяющих про-
вести заслуживающие доверия и прозрачные выбо-
ры в установленные сроки, по итогам которых бу-
дет сформировано стабильное, демократическое и 
гражданское правительство. Приветствуем прове-
дение запланированного на воскресенье конститу-
ционного референдума и надеемся, что он пройдет 
на всей территории Мали.

Перед лицом многочисленных проблем реша-
ющее значение имеет неизменная поддержка Сове-
том Безопасности Мали и МИНУСМА. Швейцария 
считает, что основные цели Миссии по-прежнему 
актуальны, и поэтому мы вновь заявляем о на-
шей всесторонней поддержке ее важного мандата, 
в частности по защите гражданского населения и 
обеспечению выполнения мирного соглашения.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Уана за его 
сообщение. Приветствую участие в сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел Диопа.

Хочу подчеркнуть, что мы неизменно поддер-
живаем миротворцев Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и других 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
доблестно выполняющих свою тяжелую работу. От 

имени Соединенного Королевства я отдаю дань па-
мяти двум погибшим буркинийским миротворцам 
и выражаю признательность за их службу семи ми-
ротворцам, раненым в результате недавнего напа-
дения в регионе Томбукту.

Невозможно отрицать масштаб проблем, 
стоящих перед малийским народом — серьезные 
угрозы безопасности и гуманитарные угрозы, по-
литическая нестабильность, хрупкое мирное со-
глашение. Гражданское население и вооруженные 
силы Мали заплатили высокую цену. С помощью 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и других учреждений Организации 
Объединенных Наций, а также двусторонних уси-
лий в области безопасности, развития и гумани-
тарной деятельности мы внесли огромный вклад 
в создание стабильного, процветающего, демокра-
тического общества, которого заслуживает малий-
ский народ. Это потребовало серьезных жертв и 
инвестиций в течение последнего десятилетия, не 
только в финансовом плане, но и в плане человече-
ских жертв, при этом многие из погибших — миро-
творцы Организации Объединенных Наций.

МИНУСМА по-прежнему играет важную 
роль в поддержке малийского народа. Мы готовы 
адаптировать Миссию с опорой на выводы прове-
денного Генеральным секретарем обзора для повы-
шения результативности ее работы. Но для долж-
ной работы Миссии необходимо соблюдение четы-
рех представленных в обзоре параметров.

Эти параметры не являются необоснованны-
ми. Они не навязаны Мали извне. Это обязатель-
ства, которые переходные власти Мали взяли на 
себя перед своим народом, соседями и международ-
ным сообществом — своевременно осуществить 
политический переходный процесс, выполнить Со-
глашение о мире и примирении в Мали, обеспечи-
вать свободу передвижения сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций в соответствии с согла-
шением о статусе сил и соблюдать установленный 
Советом мандат. Мы хотели бы сделать несколько 
замечаний в отношении этих четырех параметров.

Во-первых, мы настоятельно призываем до-
стичь прогресса в своевременной реализации мир-
ного процесса перехода к конституционному поряд-
ку к марту 2024 года. Мы призываем гражданское 
общество принять полноценное участие в консти-
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туционном референдуме в это воскресенье и в пре-
зидентских выборах в феврале следующего года.

Во-вторых, необходимо срочно приложить 
усилия для возобновления диалога между сторона-
ми, подписавшими буксующее мирное соглашение 
в Мали, на основе предложений международных 
посредников.

В-третьих, необходимо снять ограничения 
на передвижение сотрудников МИНУСМА, причем 
пока что в этой ситуации не наблюдается никакого 
прогресса.

В-четвертых, необходимо перестать мешать 
МИНУСМА выполнять задачи в области прав чело-
века, предусмотренные ее мандатом. Трагическая 
расправа малийских войск и Группы Вагнера над 
более чем 500 людьми в Муре вызывает глубокую 
озабоченность. Виновных в этих преступлениях не-
обходимо привлечь к ответственности. МИНУСМА 
должна иметь возможность выполнять свой мандат 
в области прав человека, не опасаясь репрессий. В 
конечном итоге выбор партнеров остается за пере-
ходными властями Мали. Но давайте говорить от-
кровенно: Группа Вагнера, независимо от того, дей-
ствует ли она автономно или под прямым контро-
лем Москвы, не является правильным выбором ни в 
Мали, ни где-либо еще.

Соединенное Королевство, как и большин-
ство членов Совета, по-прежнему привержено под-
держке усилий МИНУСМА по оказанию помощи в 
построении будущего, которого заслуживает народ 
Мали. Мы искренне надеемся, что переходные вла-
сти Мали выполнят свои обязанности и позволят 
Миссии Организации Объединенных Наций реали-
зовать свой мандат. Это выбор, который могут сде-
лать только они.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Наша делегация благодарит Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
Уана за его исчерпывающий доклад и приветствует 
министра Диопа на этом заседании.

Мы с тревогой восприняли новость о терро-
ристических нападениях на сотрудников Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), совершенных в Бере 9 июня. Сожа-
леем о гибели двух миротворцев из Буркина-Фасо 
и выражаем искренние соболезнования и солидар-

ность правительству страны, семьям погибших и 
МИНУСМА.

Бразилия вновь заявляет о решительном 
осуждении терроризма во всех его формах и прояв-
лениях. Таким деяниям нет оправдания. Ситуация 
в плане безопасности в Мали остается нестабиль-
ной и по-прежнему серьезно сказывается не только 
на работе МИНУСМА, но и на жизни гражданско-
го населения. Хотя показатели в этом отношении 
несколько улучшились, мы должны возобновить 
наши усилия по защите наиболее уязвимых слоев 
населения.

Для эффективного выполнения этой зада-
чи необходимо обеспечить свободу передвижения 
сотрудников МИНУСМА. В этой связи мы сожа-
леем, что до сих пор не было принято решение о 
возобновлении полетов беспилотных летательных 
аппаратов в целях разведки, наблюдения и реког-
носцировки, несмотря на реализацию МИНУСМА 
мер, согласованных с переходным правительством 
Мали. Защита и безопасность миротворцев должны 
быть нашими главными задачами. Призываем вла-
сти Мали сотрудничать с МИНУСМА для пересмо-
тра процедуры полетов беспилотных летательных 
аппаратов в целях разведки, наблюдения и реког-
носцировки, а также для снятия ограничений на на-
земное передвижение сотрудников Миссии.

Совет только что начал обсуждение вопроса 
о продлении мандата МИНУСМА. Наша делегация 
считает, что крайне важно обеспечить МИНУСМА 
необходимыми средствами, чтобы ее силы могли 
содействовать осуществлению Соглашения о мире 
и примирении в Мали и политического переходно-
го процесса, а также защищать гражданское насе-
ление и поддерживать восстановление малийской 
государственной власти по всей стране.

Региональное сотрудничество является клю-
чевым фактором, который поможет Мали в созда-
нии основы для успешного осуществления переход-
ного процесса. В связи с этим Бразилия подтверж-
дает свою поддержку нынешнего взаимодействия с 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств и надеется, что диалог с переходными 
властями Мали позволит обеспечить дальнейшее 
сотрудничество в разработке и реализации плана 
на переходный период, способствующего восста-
новлению конституционного порядка.
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Как мы отмечали в ходе предыдущих обсуж-
дений вопроса разработки новой конституции, для 
возвращения к нормальному демократическому 
порядку необходимы коллективные усилия, в ко-
торых должны участвовать женщины, молодежь, а 
также этнические и религиозные меньшинства. Мы 
надеемся, что усилия малийских властей с целью 
учесть более разнообразные точки зрения в этой 
работе будут способствовать проведению более ин-
клюзивного и мирного конституционного референ-
дума 18 июня.

Кроме того, мы приветствуем продолжаю-
щееся сотрудничество между МИНУСМА и Неза-
висимым органом по проведению выборов в целях 
координации материально-технической поддержки 
процесса голосования и наращивания потенциа-
ла организаций гражданского общества в области 
обеспечения участия женщин в избирательном 
процессе, и это лишь несколько примеров. Таковы 
обнадеживающие конкретные шаги к повышению 
инклюзивности и обеспечению участия большего 
количества избирателей в процессе голосования.

Упомянутые мною достижения в отношении 
переходного процесса и конституционных реформ 
крайне значимы, однако без выполнения Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали они не смогут 
стать основой для установления прочного мира. 
Поэтому мы хотим выразить признательность ру-
ководству Алжира за организацию посреднической 
деятельности в целях выхода из сложившегося ту-
пика и настоятельно призываем все политические 
силы Мали продолжать диалог и активизировать 
усилия по полноценному выполнению мирного 
соглашения.

В заключение с учетом тяжелой гуманитар-
ной ситуации наша делегация хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы еще раз подчер-
кнуть необходимость устранения коренных причин 
конфликта. Это понятие должно лежать в основе 
нашей работы в ходе всех переговоров по продле-
нию мандата.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Уана за его выступле-
ние. Я также приветствую на сегодняшнем заседа-
нии министра иностранных дел Диопа.

В последнее время Мали активно прилагает 
усилия для поддержания стабильности и развития 

страны, продвижения политического переходного 
процесса и борьбы с терроризмом и добилась значи-
тельного прогресса в этом направлении. В данный 
момент политический и мирный процесс в Мали 
находятся на переломном этапе. Это решающий мо-
мент и для сотрудничества Мали с международным 
сообществом и Организацией Объединенных На-
ций. Присутствие министра иностранных дел Дио-
па на этом заседании поможет Совету Безопасности 
лучше понять позицию и обеспокоенность Мали по 
соответствующим вопросам.

Хочу указать на следующие моменты.

Во-первых, конституционный референдум 
является важным шагом для Мали в продвижении 
переходного процесса и поддержании прочной ста-
бильности. Китай приветствует ощутимый про-
гресс, достигнутый Мали в таких областях, как 
разработка проекта конституции, подготовка к 
референдуму и создание избирательных учрежде-
ний. Мы призываем все соответствующие стороны 
в Мали разрешить любые возможные разногласия 
путем диалога и создать благоприятные условия 
для проведения конституционного референдума. 
Конституционный референдум — это внутреннее 
дело Мали, и международное сообщество должно 
уважать суверенитет и ответственность Мали в 
этом вопросе.

Многопрофильная комплексная миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) должна иметь возможность 
оказывать Мали материально-техническую под-
держку на местах на основе фактических потреб-
ностей. Китай призывает соответствующие реги-
ональные организации укреплять взаимодействие 
с правительством Мали и играть конструктивную 
роль в поддержке политического переходного про-
цесса в Мали.

Во-вторых, Китай высоко оценивает актив-
ную работу правительства Мали по проведению 
контртеррористических операций, которые слу-
жат средством сдерживания террористических 
сил. Согласно докладу Генерального секретаря 
(S/2023/402), за последние 10 месяцев число жертв 
среди гражданского населения в результате терро-
ристических актов значительно сократилось в срав-
нении с предыдущим периодом. Мали находится 
на переднем крае борьбы с терроризмом в Сахеле 
и Западной Африке и прилагает значительные уси-
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лия для сдерживания распространения терроризма. 
Международное сообщество должно полностью 
признать эти усилия и активизировать предостав-
ление финансирования, оборудования, развед-
данных и материально-технической поддержки, 
чтобы помочь Мали укрепить потенциал сектора 
безопасности.

Ряд коллег затронули вопрос о соблюдении 
прав человека в ходе контртеррористических опе-
раций. Несомненно, следует отметить, что права 
человека необходимо защищать. Следует также от-
метить, что терроризм ставит под угрозу жизнь и 
здоровье людей. Устранение этой угрозы посред-
ством противодействия терроризму само по себе 
является средством защиты прав человека. Китай 
последовательно выступает против политизации 
вопросов прав человека. Доклады МИНУСМА и со-
ответствующих органов Организации Объединен-
ных Наций о положении в области прав человека 
должны основываться на фактах, а любые сообще-
ния о нарушениях должны сопоставляться с факта-
ми. Мы должны отказаться от двойных стандартов 
в борьбе с терроризмом. Что еще более важно, мы 
должны избегать стигматизации контртеррористи-
ческих операций, поскольку это только сыграет на 
руку террористическим силам.

В-третьих, операции по поддержанию мира 
являются важным средством выполнения Советом 
Безопасности своего мандата по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Опыт показы-
вает, что операции по поддержанию мира должны 
следовать основным принципам, выработанным на 
практике в течение длительного периода времени, 
в частности принципу согласия соответствующих 
сторон. Миссии должны поддерживать связь с пра-
вительствами соответствующих стран и отношения 
взаимного доверия и сотрудничества, что является 
необходимым условием для беспрепятственного 
проведения операций по поддержанию мира. По 
мере развития политической ситуации и ситуации в 
области безопасности в соответствующих странах 
мандаты операций по поддержанию мира должны 
своевременно корректироваться и оптимизиро-
ваться соответствующим образом. В рамках этого 
процесса необходимо обеспечивать уважение су-
веренитета соответствующих стран, в полной мере 
учитывать позиции правительств и уделять первоо-
чередное внимание реальным потребностям стран. 
Опыт успешных операций по поддержанию мира 

показывает, что четкие и целенаправленные ман-
даты и своевременная разработка стратегий завер-
шения деятельности миссий в определенные сроки 
являются важными составляющими их успеха.

МИНУСМА осуществляет свою деятель-
ность в течение 10 лет, что требует значительного 
объема вложений. В июне 2022 года Совет Безопас-
ности принял резолюцию 2640 (2022) с просьбой 
провести внутренний обзор Миссии в целях оценки 
новых изменений, а также оптимизации и рациона-
лизации мандата Миссии.

Срок действия нынешнего мандата Миссии 
истекает в конце текущего месяца. Китай рассчи-
тывает на то, что члены Совета в полной мере учтут 
позицию и опасения Мали, проведут конструктив-
ное и ответственное обсуждение будущего порядка 
работы Миссии и по итогам дискуссии примут ре-
шение на основе широкого консенсуса. Призываем 
куратора в ходе этого процесса поддерживать тес-
ные контакты с Мали и членами Совета.

Г-н Иcиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Уана за 
его содержательное сообщение. Приветствую так-
же участие в заседании министра иностранных дел 
Диопа.

Прежде всего я хочу отдать должное персо-
налу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА), работающему в одной из 
самых опасных миссий Организации Объединен-
ных Наций в мире. Мы чтим память тех, кто по-
гиб при исполнении служебных обязанностей, в 
том числе двух недавно погибших миротворцев из 
Буркина-Фасо.

Сегодня я хочу отметить три момента.

Во-первых, для достижения долгосрочной 
стабильности необходимо обеспечить восстановле-
ние конституционного порядка. Поддержка избира-
тельного процесса со стороны МИНУСМА имеет 
большое значение. Мы присоединяемся к Эконо-
мическому сообществу западноафриканских госу-
дарств и Африканскому союзу и приветствуем про-
ведение конституционного референдума, который 
состоится в это воскресенье, а также с удовлетворе-
нием отмечаем усилия, предпринимаемые переход-
ными властями Мали с этой целью. Рассчитываем 
на то, что все заинтересованные стороны восполь-
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зуются этим важным этапом в графике переходно-
го периода и продолжат делать все возможное для 
проведения инклюзивных, транспарентных и мир-
ных выборов.

Второй момент касается забуксовавшего про-
цесса осуществления Соглашения о мире и прими-
рении в Мали. Это соглашение является единствен-
ной имеющейся основой для достижения прочного 
мира и примирения. Призываем переходные власти 
и подписавшие это соглашение стороны как мож-
но скорее возобновить переговоры. Активизация 
диалога и планомерное выполнение Соглашения 
поможет укрепить взаимное доверие, которое не-
обходимо для обеспечения стабильности. Высоко 
оцениваем усилия международных посредников и 
призываем их нарастить темпы работы по укрепле-
нию доверия к этому процессу.

В-третьих, мы глубоко обеспокоены обста-
новкой в области безопасности и гуманитарной си-
туацией. Террористические нападения не прекра-
щаются, как не прекращаются и нарушения прав 
человека, включая сексуальное насилие в связи с 
конфликтом и преступления против детей. Япония 
отмечает проводимую под руководством Мали ра-
боту по обеспечению стабилизации обстановки, а 
также поддержку, которую оказывает МИНУСМА, 
в том числе в области совместного патрулирования, 
защиты гражданского населения и обеспечения до-
ступа для гуманитарных организаций.

Тем не менее военные меры, предпринимае-
мые для решения проблем в области безопасности, 
будь то Малийскими силами обороны и безопасно-
сти или иностранными силами безопасности, долж-
ны предприниматься при соблюдении прав челове-
ка. Мы глубоко обеспокоены выводами, содержа-
щимися в опубликованном 12 мая докладе Управ-
ления Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека о событиях, про-
изошедших в деревне Мура 27–31 марта 2022 года, и 
присоединяемся к обращенному к переходным вла-
стям призыву Генерального секретаря о скорейшем 
завершении транспарентного и заслуживающего 
доверия расследования, а также оперативном об-
народовании его результатов в целях привлечения 
виновных к ответственности.

Ключевое значение для достижения прочно-
го мира и стабильности имеет укрепление доверия 
населения путем установления демократического 

управления с надежными и подотчетными учрежде-
ниями и предоставления основных социальных ус-
луг. Для достижения этого необходимо обеспечить 
совместную работу по тем моментам, на которых я 
сегодня остановился: восстановление конституци-
онного порядка, продвижение вперед мирного про-
цесса, а также решение проблем в области безопас-
ности и урегулирование гуманитарной ситуации.

МИНУСМА играет решающую роль в уси-
лиях по урегулированию всех этих трех моментов. 
В то же время мы осознаем трудности, с которы-
ми сталкивается Миссия. Мы вновь обращаемся к 
переходным властям Мали с просьбой продолжать 
сотрудничество с МИНУСМА и обеспечить, чтобы 
она могла осуществлять свой мандат без необосно-
ванных препятствий и ограничений.

Япония считает, что сейчас, когда страна 
стремится к прочному миру и стабильности, рабо-
та МИНУСМА по-прежнему весьма востребована 
и важна для народа Мали. Поскольку в этом меся-
це членам Совета предстоит принимать решение о 
продлении мандата Миссии, нам необходимо оце-
нить и откровенно обсудить оптимальные дальней-
шие шаги, которые способствовали бы обеспече-
нию стабильности, которой заслуживают малийцы. 
Мы должны единогласно наделить МИНУСМА 
четким и реалистичным мандатом и решительно 
поддержать ее, выступив с единой позицией. Япо-
ния по-прежнему намерена взаимодействовать с 
нашими коллегами и всеми заинтересованными 
сторонами, руководствуясь наилучшими интереса-
ми малийского народа.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на 
Эль-Гассима Уана за его важное сообщение. При-
ветствую принимающего участие в этом заседании 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Республики Мали.

Обстановка в Мали остается сложной, осо-
бенно из-за нестабильной с точки зрения безопас-
ности ситуации во всем Сахельском регионе, и дея-
тельности террористических групп, которая напря-
мую сказывается на положении мирного населения, 
заставляя его покидать свои дома и спасаться бег-
ством, и которая провоцирует беспрецедентный 



23-17313 17/24

16/06/2023 Ситуация в Мали S/PV.9350

гуманитарный кризис. Эквадор осуждает такое 
явление, как терроризм во всех его формах и про-
явлениях. Террористы продолжают действовать все 
активнее, распространяют ложь и дезинформацию, 
применяют самодельные взрывные устройства и 
задействуют террористов-смертников. Борьба с та-
кими действиями должна быть в приоритете, осо-
бенно когда безопасность сотрудников МИНУСМА 
оказывается под угрозой и МИНУСМА не может 
выполнять свой мандат по защите гражданского 
населения.

В докладе Генерального секретаря 
(S/2023/402) отражена позиция переходного прави-
тельства по поводу миссии по установлению фак-
тов Управления Верховного комиссара по правам 
человека в связи с массовым убийством людей в 
Муре. Наша делегация надеется, что переходное 
правительство выполнит рекомендации о проведе-
нии независимого расследования. Вновь призываем 
снять ограничения на передвижение Миссии и со-
блюдать соглашение о статусе сил. Безопасность 
МИНУСМА и большая открытость к сотрудниче-
ству являются важными факторами, определяю-
щими способность Миссии обеспечивать защиту 
гражданского населения, которая в то же время 
оказывается серьезно подорвана в ситуации, когда 
четверть соответствующих запросов отклоняется.

Эквадор обеспокоен тем, что мирный про-
цесс зашел тупик. Высоко оцениваем усилия груп-
пы международных посредников Алжирского про-
цесса и визит в Бамако министра иностранных дел 
Алжира в конце апреля, благодаря которому пере-
ходное правительство подтвердило обязательство 
выполнять Соглашение о мире и примирении в 
Мали. Данный процесс необходимо начать с возоб-
новления остановившейся в декабре работы меха-
низмов мониторинга.

Возвращение Мали в состав Объединенных 
сил Сахельской группы пяти и ее тесное сотруд-
ничество с такими региональными организациями, 
как Африканский союз и Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств, поможет 
стабилизировать обстановку в регионе. Надеемся 
на продолжение избирательного процесса и при-
нятие новой конституции 19 июня, что позволит 
обеспечить процесс перехода политической власти. 
Поддерживаем усилия МИНУСМА в рамках из-
бирательного процесса и политического процесса 
в более широком смысле, в частности подготовку 

активисток гражданского общества в целях расши-
рения их участия в этой работе.

Совету предстоит принять решение о буду-
щем Миссии, которая активно работала над по-
литическим переходным процессом и прилагала 
усилия для полного выполнения Мирного соглаше-
ния, а также осуществляла программы подготовки 
и повышения эффективности миростроительства. 
Ухудшение гуманитарной ситуации в Мали, в том 
числе нехватка продовольствия, недоедание и но-
вые случаи вынужденного перемещения населения 
в некоторых регионах, требуют стабильного финан-
сирования плана гуманитарного реагирования на 
2023 год. В этой связи требуется также обеспечить 
защиту гуманитарных работников для доставки 
этой жизненно необходимой помощи. В связи с этим 
Эквадор считает, что высказанные Мали пожела-
ния относительно будущего МИНУСМА должны 
дать толчок развитию сотрудничества в вопросах 
наращивания потенциала и обеспечения выполне-
ния мандата Миссии. Это обеспечит открытое вза-
имодействие, что поможет добиться того, чтобы го-
сударства продолжали предоставлять войска и тем 
самым способствовали дальнейшему выполнению 
Мирного соглашения, что необходимо для укрепле-
ния доверия между всеми участниками.

В заключение я хотел бы отметить, что мы 
услышали высказывавшиеся опасения в отношении 
необходимости избегать политизации темы прав 
человека. Именно поэтому наша делегация вновь 
заявляет о том, что единственный способ защищать 
права человека — это согласиться с тем, что их со-
блюдение должно подчиняться принципам универ-
сальности, неделимости и взаимозависимости.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря Уана за его содержатель-
ное выступление и отдаю дань памяти храбрым ми-
ротворцам, которые погибли при исполнении слу-
жебных обязанностей, в том числе совсем недавно 
в Бере. Кроме того, приветствуем на сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел Диопа. Ал-
бания выражает признательность самоотвержен-
ным миротворцам и персоналу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), дей-
ствующим в очень сложных условиях. Ситуация в 
Мали продолжает ухудшаться, а жертвами эскала-
ции насилия, незащищенности и тяжелой гумани-
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тарной ситуации становится в основном граждан-
ское население. Хочу коснуться трех основных вы-
зывающих беспокойство вопросов.

Во-первых, политический переходный про-
цесс находится на решающем этапе. Надеемся, что 
референдум в эти выходные пройдет мирно, что 
он состоится во всех частях страны и все желаю-
щие смогут на нем проголосовать. В то же время 
подчеркиваем необходимость обеспечения транс-
парентности и всеохватности политического пере-
ходного процесса и учета интересов всех заинтере-
сованных сторон и гражданского общества. Кроме 
того, выполнение Соглашения о мире и примире-
нии в Мали по-прежнему играет важную роль в 
стабилизации ситуации на севере страны. Высоко 
оцениваем усилия международной посреднической 
группы по взаимодействию со сторонами, подпи-
савшими соглашение. Однако переходные власти 
и подписавшие соглашение группы должны также 
продемонстрировать свою приверженность сотруд-
ничеству и выполнению Соглашения, воздержива-
ясь при этом от эскалации напряженности.

Во-вторых, ситуация с безопасностью ста-
новится все сложнее. Эскалация напряженности 
между террористическими группами в Гао и Мена-
ке угрожает региональной стабильности, поскольку 
эти группы расширяют свое присутствие и устанав-
ливают контроль над новыми территориями, что 
вынуждает людей переселяться. Осуждаем насилие 
против гражданского населения и призываем уси-
лить меры защиты. Глубоко обеспокоены резким 
ростом числа нарушений прав человека и междуна-
родного гуманитарного права, которые участились 
после начала деятельности группы «Вагнер». При-
зываем переходные власти действовать в соответ-
ствии с рекомендациями Управления Верховного 
комиссара по правам человека по итогам расследо-
вания зверств в Муре. Принципиально важно со-
блюдать международные обязательства при прове-
дении контртеррористических операций.

В-третьих, высоко оцениваем усилия 
МИНУСМА по выполнению своего мандата и ее 
содействие стабилизации ситуации в Мали. При 
этом мы по-прежнему глубоко обеспокоены огра-
ничениями свободы передвижения Миссии, кото-
рые препятствуют полному выполнению ее манда-
та и создают значительный риск для безопасности 
и благополучия миротворцев. В ходе внутреннего 
обзора Генеральный секретарь обозначил четыре 

параметра, которые необходимо удовлетворить для 
того, чтобы МИНУСМА могла продолжать свою де-
ятельность. К сожалению, прогресс на этих направ-
лениях ограничен. МИНУСМА призвана сыграть 
важнейшую роль в документировании нарушений 
прав человека и норм международного права, и ей 
не следует препятствовать в выполнении возложен-
ного на нее мандата.

В заключение я хотела бы отметить, что сей-
час, когда Мали готовится восстановить консти-
туционный порядок к марту 2024 года, необходи-
мо решить ряд важнейших задач для проведения 
заслуживающих доверия выборов. Ограничения, 
наложенные на МИНУСМА, создают значитель-
ные препятствия, в результате которых Миссия не 
может эффективным и безопасным образом выпол-
нять свою работу, в связи с чем Совету необходимо 
принять важнейшие решения относительно продле-
ния ее мандата. Важно подчеркнуть, как уже отме-
тил Генеральный секретарь, что сохранение статус-
кво не является ни жизнеспособным, ни желатель-
ным. В этой связи Совет обязан принять меры, с 
тем чтобы преодолеть эту меняющуюся ситуацию и 
оказать помощь Мали в деле создания стабильного 
и мирного будущего.

Г-н Небензя (Российская Федерация): При-
знательны Специальному представителю Генераль-
ного секретаря Эль-Гассиму Уану за брифинг. При-
ветствуем участие в заседании министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Мали 
Абдулайе Диопа.

Положение в Мали остается без преувеличе-
ния сложным. Заметно активизировали подрывную 
деятельность террористы из «Исламского государ-
ства в Большой Сахаре» и Группы по поддержке 
ислама и мусульман. Не прекращаются нападения 
на гражданское население, малийских военных, 
миротворцев Организации Объединенных Наций. 
Экстремистские группировки также продолжают 
вооруженное противостояние между собой.

Обострение террористической угрозы ведет к 
дальнейшей деградации гуманитарной обстановки. 
Согласно данным Организации Объединенных На-
ций, в той или иной форме гуманитарного содей-
ствия в Мали нуждаются почти 9 миллионов чело-
век. Дополнительно усугубляет тяжелую гумани-
тарную ситуацию хроническая недофинансирован-
ность гуманитарного призыва для Мали. Призыва-
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ем международных партнеров Бамако отказаться от 
политизации вопросов оказания донорского содей-
ствия, в результате чего было прекращено финан-
сирование программ помощи в Мали. От подобных 
решений страдает прежде всего гражданское насе-
ление. Со своей стороны оказываем стране продо-
вольственную помощь как в двустороннем поряд-
ке, так и по линии Всемирной продовольственной 
программы.

Малийские власти, находясь в непростых ус-
ловиях, прилагают значительные усилия для воз-
вращения Мали к конституционному порядку в 
соответствии с согласованными с ЭКОВАС модаль-
ностями. Реализуется «дорожная карта» переходно-
го периода, утверждено новое территориальное де-
ление страны, сформирован Единый независимый 
орган по управлению выборами. Уже идет голосо-
вание военных в рамках проведения референдума 
по новой конституции, основная дата которого — 
18 июня. Желаем Бамако успехов в организации 
свободного и демократического волеизъявления 
граждан.

Малийское руководство также продолжа-
ет демонстрировать приверженность выполнению 
Соглашения о мире и примирении в Мали, до-
стигнутого в ходе Алжирского процесса, которое 
представляет собой основу обеспечения прочного 
мира и национального согласия. В этом контексте 
не можем не упомянуть поездку в Кидаль министра 
по вопросам примирения, мира и национального 
сплочения Мали Исмаэля Ваге в мае этого года. 
Несмотря на приостановку работы Контрольного 
комитета по реализации соглашения, у туарегских 
движений все же есть настрой на достижение дого-
воренностей с властями. Важно, чтобы подписанты 
мирного соглашения проявляли гибкость и готов-
ность идти на компромиссы в общенациональных 
интересах.

В условиях образовавшегося «вакуума в сфе-
ре безопасности» после бесславного ухода из Мали 
французской операции «Бархан» и миссии ЕС 
«Такуба» малийское правительство на законных 
основаниях развивает сотрудничество с междуна-
родными партнерами, способными содействовать 
в обеспечении безопасности и защите населения. 
Благодаря в том числе поддержке России вооружен-
ные силы Мали смогли существенно нарастить свой 
потенциал в противодействии террористической 
угрозе и конвертировать его в реальные результа-

ты «на земле». В частности, с февраля по март сего 
года малийской армией было проведено 59 успеш-
ных операций против террористов в центре стра-
ны. Кроме того, в последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2023/402) отмечается, что одним из ре-
зультатов усилий малийской армии стало снижение 
числа жертв среди гражданских лиц.

Резко негативная реакция ряда стран на укре-
пление российско-малийского сотрудничества яв-
ляется проявлением неоколониальных подходов 
и «двойных стандартов». Необходимо действенно 
помогать малийским властям, а не «вставлять им 
палки в колеса», чем, к сожалению, продолжает за-
ниматься Париж совместно с союзниками, исполь-
зуя в том числе рычаги влияния в многосторонних 
структурах. С этой точки зрения опубликованный 
в мае этого года доклад Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека по событиям в малийской Муре 
в марте 2022 года выглядит как очередная полити-
чески мотивированная попытка дискредитировать 
усилия Бамако в борьбе с терроризмом. Очевидно, 
что, как уже официально заявили и малийцы, до-
клад носит откровенно предвзятый характер. Не-
обходимо как минимум дождаться результатов ма-
лийского национального расследования.

Отмечаем усилия Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), знаем 
об угрозах, которые несет для миротворцев эта 
служба. Чтим память миротворцев, отдавших свои 
жизни ради мира и безопасности в этой стране. Вы-
ражаем соболезнования правительству Буркина-
Фасо, чьи «голубые каски» погибли в результате 
нападения 9 июня, желаем скорейшего выздоров-
ления раненым. Абсолютным императивом для 
успешного выполнения стоящих перед Миссией за-
дач считаем плотную координацию с государством 
пребывания и уважение суверенитета Мали.

В свете уже начавшегося в Совете Безопас-
ности обсуждения вопроса о продлении мандата 
МИНУСМА хотели бы напомнить, что малийцы 
выражали неудовлетворение предложенными Гене-
ральным секретарем в стратегическом обзоре Мис-
сии вариантами ее реконфигурации (S/2023/36). 
Действительно, основная проблема состоит не в 
количестве миротворцев, а в выполняемых ими 
функциях. Одна из ключевых задач для правитель-
ства Мали — борьба с терроризмом, что не пред-
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усмотрено мандатом «голубых касок». Фундамен-
тальный элемент имеющегося мандата — защита 
гражданских лиц и оказание соответствующего 
содействия Мали. Излишняя концентрация на вну-
триполитических аспектах и правозащитный крен 
в деятельности миротворцев наносит ущерб выпол-
нению основных задач по поддержанию мира и без-
опасности в стране.

В контексте обсуждения возможных вариан-
тов переформатирования мандата Миссии полага-
ем, что любые предложения по изменению модаль-
ностей работы Миссии должны базироваться на 
мнении принимающего государства. Россия про-
должит оказывать Мали комплексное содействие, в 
том числе для повышения способности государства 
отвечать на вызовы в сфере безопасности. Наше 
двустороннее взаимодействие осуществляется по 
запросу Бамако и в строгом соответствии с при-
менимыми нормами международного права. Будем 
также и далее конструктивно содействовать нор-
мализации положения в Мали на площадке Совета 
Безопасности, что напрямую отвечает интересам 
достижения прочного мира и стабильности на всем 
пространстве Сахаро-Сахеля, до сих пор пережива-
ющего последствия событий в Ливии в 2011 году. 
При этом твердо убеждены, что ведущая роль в ста-
билизации страны принадлежит самому малийско-
му народу.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Объединенных Арабских Эмиратов.

Прежде всего я хотела бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Уана за его сегодняшнее важное сообщение и при-
ветствовать присутствующего на этом заседании 
министра иностранных дел Диопа.

Объединенные Арабские Эмираты готовы 
оказывать поддержку Мали в этот сложный пери-
од в полном соответствии с устремлениями малий-
ского народа. Мы внимательно приняли к сведению 
доклад Генерального секретаря (S/2023/402). В этой 
связи я хотела бы отметить три момента.

Во-первых, мы должны уделять пристальное 
внимание обеспечению устойчивого политического 
переходного процесса в Мали. Решающее значение 
будет иметь соблюдение графика выборов на сле-
дующие 12 месяцев, в том числе проведение через 
два дня конституционного референдума, а также 

президентских выборов, запланированных на фев-
раль 2024 года. Объединенные Арабские Эмираты 
твердо убеждены в том, что эти политические про-
цессы должны быть инклюзивными, с тем чтобы 
сформировать надлежащий подход к устойчивому 
предотвращению конфликтов, их разрешению и 
миростроительству. Ключевое значение для дости-
жения этой цели имеет полноценное, равноправное 
и конструктивное участие женщин. Позитивным 
шагом в этом направлении стало бы эффективное 
выполнение малийскими властями национального 
плана действий по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. Кроме того, с учетом того, что при-
мерно 50 процентов населения страны моложе 
15 лет, в рамках этого процесса необходимо учи-
тывать мнение малийской молодежи. Основопола-
гающее значение для преодоления разногласий и 
укрепления доверия имеет диалог. В этом контек-
сте первостепенное значение по-прежнему имеет 
выполнение Соглашения о мире и примирении в 
Мали, и мы призываем стороны открыто участво-
вать в международных посреднических усилиях.

Во-вторых, в стране явно наблюдается обо-
стрение многочисленных угроз безопасности, с 
которыми она сталкивается. Речь идет в первую 
очередь о террористических нападениях, вклю-
чая транснациональные акты насилия. Мы выра-
жаем соболезнования в связи с гибелью людей. В 
2022 году 73 процента случаев гибели людей от рук 
террористов в Сахельском регионе и 52 процента 
случаев в Африке к югу от Сахары пришлось на 
долю Буркина-Фасо и Мали. Тем временем эскала-
ция насилия начинает затрагивать соседние стра-
ны. Поэтому недостаточно координации исключи-
тельно на национальном уровне. В дополнение к 
национальным усилиям необходимо осуществлять 
двусторонние и региональные инициативы, и для 
достижения результата такие инициативы должны 
разрабатываться с учетом мнения представителей 
наиболее пострадавших групп общества. Очевид-
но, что эти проблемы с безопасностью накладыва-
ются на тяжелую гуманитарную ситуацию по всей 
стране, которую я сейчас затрону.

По состоянию на сегодняшний день в гума-
нитарной помощи и защите нуждаются 8,8 милли-
она малийцев по всей стране, что на 17 процентов 
больше, чем в прошлом году. Как всегда, сильнее 
всего страдают женщины и девочки. Возглавля-
емые женщинами домохозяйства в два раза чаще 
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сталкиваются с нехваткой продовольствия. В мае 
общее численность вынужденных переселенцев 
приблизилась к 400 000 человек. Мы особенно 
обеспокоены остротой проблем с безопасностью в 
центральной части Мали, в Гао и Менаке, где идут 
наиболее ожесточенные бои, а число вынужден-
ных переселенцев продолжает расти. Отсутствие 
необходимых шагов и непредоставление базовых 
услуг усугубляет и без того тяжелую ситуацию и 
подрывает доверие к государству. Международное 
сообщество обязано и впредь сообща поддерживать 
усилия Мали по расширению государственного 
контроля для защиты всех гражданских лиц.

В таких условиях все более тяжелой ситуации 
в плане безопасности и в гуманитарной сфере изме-
нение климата многократно усиливает факторы ри-
ска. Объединенные Арабские Эмираты постоянно 
подчеркивают связь между изменением климата и 
миром и безопасностью. В Мали эта связь очевидна 
как нигде. Усиливающееся опустынивание и умень-
шение количества осадков приводит к сокращению 
и без того скудных запасов продовольствия и воды 
в стране. Эти явления затрудняют проведение се-
зонных сельскохозяйственных работ, оставляя ма-
лийцев без пропитания, работы и других базовых 
вещей и делая их все более легкой мишенью для 
вербовщиков малийских вооруженных группиро-
вок. В связи с этим вновь заявляем о необходимости 
включения в доклады Генерального секретаря по 
Мали данных и аналитики о влиянии негативных 
последствий изменения климата на конфликт или 
нестабильность в Мали. Кроме того, приветствуем 
запуск в Мали при поддержке Программы развития 
Организации Объединенных Наций нового проек-
та, направленного на укрепление климатической 
безопасности и обеспечение рационального исполь-
зования природных ресурсов в целях укрепления 
мира.

В-третьих, для восстановления и поддержа-
ния стабильности в Мали по-прежнему важна ра-
бота Организации Объединенных Наций на местах 
по линии Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). В связи с этим счита-
ем, что Совету совершенно необходимо продлить 
мандат МИНУСМА и поддержать ее работу на ме-
стах. Шансы на успешное выполнение ее мандата 
повысятся, если между малийскими властями и 
МИНУСМА будут выстроены более устойчивые 

отношения, основанные на сотрудничестве. Разви-
тие диалога между Организацией Объединенных 
Наций и малийскими властями откроет возмож-
ность для решения волнующих вопросов безопас-
ности и налаживания более тесного сотрудниче-
ства. Объединенные Арабские Эмираты привет-
ствовали бы такое развитие событий. Это поможет 
также устранить сохраняющуюся там проблему 
дезинформации и распространения ложной инфор-
мации. На этой неделе Совет Безопасности принял 
соответствующую резолюцию 2686 (2023), в кото-
рой осудил распространение ложной информации, 
дезинформации и подстрекательство к насилию 
против сотрудников операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира как пагуб-
ные для мира и безопасности. Мали служит тому 
примером. При помощи резолюции 2686 (2023) 
МИНУСМА сможет более эффективно выявлять 
случаи использования языка ненависти, расизма и 
акты экстремизма, которые негативно влияют на 
мир и безопасность и могут привести к повышению 
угрозы для миротворцев на местах. Объединенные 
Арабские Эмираты по-прежнему настроены спо-
собствовать обеспечению более безопасного и мир-
ного будущего для народа Мали.

Наконец, пользуясь случаем, позвольте от 
имени Объединенных Арабских Эмиратов поздра-
вить Мозамбик с успешным завершением процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру иностран-
ных дел и международного сотрудничества Мали.

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): 
Благодарю всех за добрые слова в наш адрес. Пре-
жде всего хочу поздравить Объединенные Арабские 
Эмираты со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Правительство 
Мали принимает к сведению рассматриваемый до-
клад Генерального секретаря (S/2023/402) и благода-
рит главу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) г-на Эль-Гассима Уана за 
его выступление и представленную им актуальную 
информацию. Подробные замечания правительства 
Мали изложены в меморандуме, препровожденном 
Совету Безопасности.
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В свою очередь хочу поделиться следующи-
ми ключевыми соображениями.

Начну с политической ситуации, в частности 
с событий в рамках переходного процесса. Членам 
Совета известно, что одна из приоритетных задач, 
возложенных на переходное правительство, заклю-
чается в проведении политических и структурных 
реформ, которые обеспечили бы лучшее будущее 
для нашего народа путем поддержания государ-
ственной стабильности в долгосрочной перспекти-
ве. Это законное требование наших соотечествен-
ников вот-вот воплотится в жизнь. В рамках все-
охватного и основанного на широком консенсусе 
процесса переходное правительство действительно 
предприняло решительные и необратимые шаги по 
восстановлению мира, безопасности и конституци-
онного порядка в согласованные сроки. Переходное 
правительство приступило к работе по организа-
ции запланированного на 18 июня референдума о 
новой конституции Мали, отвечающей чаяниям ма-
лийского народа, которые были озвучены в ходе на-
ционального диалога по процессу реформ. Процесс 
обнародования проекта конституции и соответ-
ствующая избирательная кампания прошли гладко, 
что предвещает мирное проведение референдума и 
доверие к его результатам.

Что касается ситуации в плане безопасности, 
то я еще раз напоминаю, что после военного втор-
жения в Ливию в 2011 году народ нашей страны, 
Мали, и Сахельского региона в целом действитель-
но переживает большие потрясения. К сожалению, 
наши страны и граждане уже более десяти лет ждут 
реакции международного сообщества, которая 
была бы соразмерна возникшей угрозе и ее вызыва-
ющим тревогу гуманитарным последствиям для ре-
гиона. В конкретном случае нашей страны, Мали, 
международные меры реагирования, в том числе 
принимаемым МИНУСМА с момента ее создания в 
2013 году, исчерпали свой потенциал. Чем еще мож-
но объяснить тот факт, что ситуация в плане без-
опасности в Мали в 2013 году была намного лучше, 
чем сегодня? Реальность вынуждает признать, что 
МИНУСМА не справилась с поставленными зада-
чами, а ее мандат не соответствует масштабам про-
блем в области безопасности.

Переходное правительство, в свою очередь, 
ни на секунду не забывает о том, что главная от-
ветственность за оборону страны и защиту граждан 
и их собственности лежит, прежде всего, на малий-

ском государстве. Именно поэтому правительство 
в приоритетном порядке занимается наращиванием 
потенциала и оснащением Малийских сил обороны 
и безопасности, с тем чтобы они могли выполнять 
свою благородную миссию. Благодаря этому здра-
вому решению наши силы продолжают одерживать 
решительные победы над вооруженными террори-
стическими группировками, за что им признатель-
ны и благодарны малийские граждане. Мне извест-
но, что увеличение численности Малийских сил 
обороны и безопасности вызвало активные обсуж-
дения и даже откровенно враждебные в отношении 
Мали кампании по распространению дезинформа-
ции и дестабилизации, к сожалению, продолжаю-
щиеся с 2011 года, в том числе путем использования 
и политизации вопроса о правах человека, который 
уже обсуждался за этим столом.

Пользуясь случаем, хочу отреагировать на 
некоторые замечания и заявления применительно 
к докладу Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам челове-
ка о событиях в Муре. Всем хорошо известно, что 
Мура и окрестные деревни уже много лет находятся 
под осадой террористических группировок. В те-
чение этого времени ни одна структура, даже раз-
вернутые международные силы, не имели доступа 
к этому месту, а это означает, что люди там были 
брошены на произвол судьбы. Напрашивается во-
прос: почему же когда террористы бесчеловечно об-
ращались с беззащитным гражданским населением 
и унижали людей, забивали камнями женщин, сжи-
гали деревни и посевы, уводили скот, как напри-
мер в Огоссагу, Собане-Да, Диаллассагу и многих 
других местах, все те, кто так активно выступает 
сейчас, молчали?

Поэтому, основываясь на достоверных и 
подробных разведданных, указывающих на при-
сутствие в Муре высокопоставленных террористи-
ческих командиров, стремящихся нажиться на вы-
могательстве у населения, а также организующих 
и планирующих крупномасштабные нападения, 
Малийские силы обороны и безопасности решили 
провести соразмерную уровню угрозы воздушно-
наземную операцию, чтобы избавить наших граж-
дан от страданий. Передовые отряды наших воз-
душно-десантных сил, а также их подкрепление 
попали под обстрел, что подтвердило присутствие 
террористов. За этим последовали боестолкновения 
в деревне Мура и ее окрестностях, в результате чего 
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были нейтрализованы 203 боевика-террориста, 
изъято большое количество оружия и боеприпасов, 
уничтожено более 200 мотоциклов, арестованы и 
отданы под суд несколько подозреваемых в терро-
ризме. К сожалению, восемь наших доблестных во-
еннослужащих также погибли в бою во время этой 
операции, позволившей освободить жителей Муры 
из-под гнета террористов.

После сообщений о нарушениях профильные 
органы немедленно начали расследование. На ме-
сто происшествия прибыла следственная группа в 
составе прокуроров из Мопти и Бамако, следовате-
лей жандармерии, экспертов службы судебно-ме-
дицинской экспертизы, а также судебного патоло-
гоанатома. Расследования идут согласно установ-
ленным процедурам и срокам. Их результаты будут 
обнародованы.

Правительство решительно отвергает по-
спешные выводы, содержащиеся в предвзятом до-
кладе Управления Верховного комиссара по правам 
человека. Считаем этот необъективный доклад ре-
альным примером желания некоторых государств 
использовать нашу общую Организацию, чтобы на-
вредить Мали или даже наказать ее за ее суверен-
ный выбор. Более того, как можно верить докладу, 
авторы которого отчаянно пытаются заставить лю-
дей поверить в то, что Малийские силы обороны и 
безопасности нападают на тех самых гражданских 
лиц, которых они защищают в соответствии со сво-
им мандатом? Кроме того, в докладе используются 
изображения, очевидно полученные со спутников 
без ведома национальных властей — классический 
пример шпионажа. Нужно умерить пыл и понять, 
что никто не любит Мали больше, чем сами малий-
цы, и никто не любит малийцев больше, чем малий-
ские власти.

Не только наше правительство отвергает на-
думанные выводы этого доклада. Несколько жите-
лей Муры, включая женщин, приехали в Бамако, 
чтобы опровергнуть содержание доклада. Свиде-
тельства жителей Муры, задокументированные и 
доступные широкой общественности, явным об-
разом опровергают содержащиеся в докладе необо-
снованные обвинения — более того, они осуждают 
методы, примененные следователями. Согласно 
свидетельствам этих людей, малийские силы нано-
сили удары только по террористам.

Кроме того, как только в апреле 2022 года 
некоторые государства и правозащитные органи-
зации выдвинули первые обвинения, президент ас-
социации «Табитал Пулааку» категорически отверг 
обвинения в адрес Малийских сил обороны и без-
опасности, в частности обвинения в изнасиловании 
женщин. Кроме того, президент Малийской ассо-
циации защиты прав человека решительно осудил 
методы и выводы расследования. Эти твердые и 
свободно выраженные позиции заслуживают вни-
мания, поскольку их придерживаются организации 
и отдельные люди, непосредственно пережившие 
эти события или получившие достоверную и под-
дающуюся проверке информацию о них.

Вновь заявляем о своем решительном неприя-
тии любых попыток эксплуатации или политизации 
вопроса прав человека и однобокого подхода к этой 
проблеме. В этой связи стоит отметить, насколь-
ко парадоксально быстро была создана миссия по 
установлению фактов, притом что в это же время, 
15 августа 2022 года, Мали подала в Совет Безопас-
ности жалобу на серьезные акты агрессии со сторо-
ны Франции против суверенитета и территориаль-
ной целостности Мали в целях ее дестабилизации.

Что касается Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, достигнутого в ходе Алжирского про-
цесса, то, несмотря на одностороннее решение ко-
алиции вооруженных групп «Координация движе-
ний Азавада» и коалиции «Платформа» приостано-
вить свое участие в работе механизмов наблюдения 
за выполнением Соглашения, я могу подтвердить 
приверженность правительства его эффективному 
и рациональному осуществлению, в частности со-
вместно с Движениями за инклюзивность. Мы по-
прежнему открыты к диалогу с нашими братьями 
из всех подписавших Соглашение движений, о чем 
свидетельствует визит министра по вопросам при-
мирения в Кидаль 12 мая. 

Мой главный тезис касается МИНУСМА. 
Члены Совета Безопасности уже начали обсуждать 
продление мандата МИНУСМА, и я хотел бы кра-
тко описать, как менялась Миссия с момента ее соз-
дания до сегодняшнего дня.

Во-первых, позвольте отдать дань уважения 
всем ее гражданским и военным сотрудникам, по-
гибшим в Мали, включая наших недавно погибших 
братьев из Буркина-Фасо, в связи с чем мы выража-
ем глубочайшие соболезнования.
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Основанием для создания МИНУСМА в 
2013 году стала стремление помочь малийским 
властям стабилизировать ситуацию в северных 
районах Мали, справиться с угрозами и предпри-
нять активные действия с целью не допустить воз-
вращения вооруженных элементов в эти районы, в 
частности путем восстановления присутствия го-
сударственной власти на всей территории страны. 
После нескольких лет нахождения на местах сил 
МИНУСМА ситуация с безопасностью, которая 
раньше вызывала обеспокоенность только на севере 
страны, постепенно ухудшилась и в других регио-
нах Мали, в частности в центральной ее части. Для 
правительства Мали факты очевидны: МИНУСМА 
не справилась со своей основной задачей.

Сегодня гражданам Мали отрадно видеть, 
что Малийские силы обороны и безопасности в ус-
ловиях полной автономности выполняют свои зада-
чи по обеспечению безопасности людей и имуще-
ства; борьбе с преступностью, организованной пре-
ступностью, торговлей людьми и оборотом нарко-
тиков; сопровождению транспортных средств; обе-
спечению безопасности на еженедельных рынках в 
районах со сложной обстановкой; а также по охране 
границ за счет укрепления средств обеспечения 
безопасности и обороны в соответствии с планом 
временного президента и главы государства Его 
Превосходительства полковника Ассими Гоиты.

Мали прекрасно понимает, что борьба с 
терроризмом не является частью доктрины миро-
творческих операций, но мы всегда призывали из-
менить конфигурацию сил МИНУСМА, чтобы она 
могла надлежащим образом выполнять свой мандат 
и эффективнее поддерживать усилия правитель-
ства. Мали всегда добросовестно сотрудничала с 
Организацией Объединенных Наций. Примером 
такого конструктивного подхода стало наше полно-
ценное взаимодействие с Секретариатом в рамках 
внутреннего обзора деятельности МИНУСМА в це-
лях укрепления ее оперативных возможностей для 
поддержки усилий Мали по стабилизации.

Сегодня я с сожалением вынужден вновь 
констатировать, что варианты, предложенные Ге-
неральным секретарем в его докладе о внутреннем 
обзоре МИНУСМА, не подходят для снятия озабо-
ченности и удовлетворения запросов, неоднократно 
обозначавшихся правительством и народом Мали. 

У нас нет другого выбора, кроме как прийти к объ-
ективному выводу о том, что по итогам десяти лет 
присутствия МИНУСМА Миссия не смогла долж-
ным образом отреагировать на ситуацию с безопас-
ностью в Мали, и что перспективы продолжения ее 
деятельности не отвечают потребностям малийско-
го народа в плане безопасности. Ни предложения 
Генерального секретаря, ни тем более проект ре-
золюции, который в настоящее время обсуждается 
членами Совета, не позволят надлежащим образом 
удовлетворить ожидания малийцев. Содержание 
этого проекта резолюции настолько враждебно по 
отношению к Мали, что это оправдывает самоотвод 
Франции как ее куратора.

Помимо содействия в обеспечении безопас-
ности, которую мы сейчас гарантируем собствен-
ными силами, мы вполне обоснованно ожидали, 
что МИНУСМА станет миссией, которая будет по-
могать и поддерживать усилия правительства. К со-
жалению, МИНУСМА — которая своими действи-
ями разжигает межобщинную напряженность, осо-
бенно в свете чрезвычайно серьезных обвинений в 
ее адрес, которые крайне негативно сказываются 
на мире, примирении и национальном единстве, — 
сама, судя по всему, стала частью проблемы. Эта 
ситуация вызывает у населения Мали чувство не-
доверия к МИНУСМА и приводит к кризису дове-
рия в отношениях между малийскими властями и 
МИНУСМА.

Учитывая все вышесказанное, правитель-
ство Мали призывает к немедленному выводу 
МИНУСМА. Однако правительство готово сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций по 
этому вопросу.

В заключение я хотел бы от имени прави-
тельства и народа Мали выразить признательность 
всем нашим партнерам — как двусторонним, так и 
многосторонним, — которые помогают нам нара-
щивать усилия по восстановлению Мали. Прави-
тельство Мали по-прежнему готово сотрудничать 
с партнерами, которые уважают его суверенитет, 
его стратегический выбор и интересы малийско-
го народа. Сохраняя верность принятой в нашей 
стране традиции гостеприимства — «дьятигийя», 
— Мали, безусловно, остается открытой для всех 
стран и народов мира.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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